PSIHOPEDAGOGIA PERSOANEI SURDE 
1. Profilul psihopedagogic al persoanei surde
Rezoluţia O.N.U. pentru decada 1983-1992 defineşte deficienţa ca fiind orice pierdere sau anomalie a structurii sau funcţiei psihice, fiziologice sau organice (anatomice); incapacitatea este consecinţa deficienţei, restricţie sau lipsă a posibilităţii de a efectua o activitate în parametrii normali; handicapul este dezavantajul rezultat din deficienţă sau din incapacitate care limitează sau împiedică îndeplinirea unui rol care este normal în raport cu vârsta, sexul, factorii sociali şi culturali. Atunci când se vorbeşte despre surzenie şi surzi, se abordează două puncte de vedere. Unul, cel mai vechi şi cel mai răspândit, este pur medical. Conform acestuia surzii sunt un grup de persoane cu deficienţă de auz care au probleme psihologice şi de învăţare datorită pierderii de auz şi dificultăţilor de comunicare. Celălalt este socio-cultural, mai nou ca formulare, dar care recunoaşte pe deficienţii de auz ca un grup de persoane care au un limbaj comun şi o cultură comună. Pornind de la aceste două definiţii diferite se concreti​zea​ză atitudinea societăţii auzitorilor faţă de surzi în legislaţie, în politicile educaţiei specia​le, în atitudinea faţă de limbajul mimico-gestual şi faţă de formarea şi afirmarea comunităţii de surzi ca grup etnic şi minoritate lingvistică. Punctul de vedere medical a cauzat apariţia surdologiei cu ramurile surdopsi​ho​lo​giei şi a surdopedagogiei (sau surdodidactică), în câmpul mai larg al defectologiei sau psihopedagogiei speciale. Din această perspectivă surdul este o persoană anor​ma​lă care nu dispune de un minim al capacităţii auditive care să-i dea posibilitatea de a fi ajutat să înţeleagă vorbirea, chiar şi cu o proteză auditivă. Prin diferitele mijloace corectiv-recuperative, medicale şi educaţionale, în special, surdul trebuie adus la o stare cât mai aproape de normalitate în vederea integrării socio-profesionale cât mai adecvate. Aceasta înseamnă că surdul nu este recunoscut decât ca persoană handica​pa​tă, care trebuie ajutată să se integreze în societatea auzitorilor, singura societate cu drep​turi depline, al cărei mod de viaţă nu este pus la îndoială. Împreună surzii pot fi, cel mult, un grup de handicapaţi, nu o comunitate care posedă o istorie, o limbă şi o cultură. Este normal să fii o persoană auzitoare. În principiu, noi toţi putem auzi, cu toate că o persoană deficientă de auz nu aude aşa bine, iar o persoană surdă aude foarte slab. Astfel, o persoană deficientă de auz este o persoană auzitoare care funcţionează slab – o deviantă. Cărţile de specialitate vorbesc, în cel mai bun caz, de folosirea limbajului mimico-gestual ca metodă în educaţie, premergătoare achiziţiei limbajului vorbit, a cărui folosire adecvată exclude gesticulaţia. Alt mod de a-i privi pe surzi în materia disciplinelor menţionate nu există. Mai degrabă pot fi găsite definiţii ale surzeniei şi ale muţeniei. Astfel, „surditatea este urmarea unui defect organic instalat la unul din segmentele aparatului auditiv, iar mutitatea este consecinţa principală a defec​tului primar.” Constatându-se faptul că mutitatea nu însoţeşte întotdeauna surzenia, se face diferenţa între surdomut şi surdo-vorbitor care este o persoană asurzită după învăţarea limbajului vorbit sau demutizată. Limbajul ştiinţific şi cel obişnuit conţine termeni precum: surdomut, surdo-vorbitor, surd, deficient de auz, disfuncţional auditiv, hipoa​cu​zic, handicapat de auz, asurzit. În România, estimativ, la ora actuală sunt peste 30 000 de deficienţi de auz (surzi şi hipoacuzici), dintre care peste 5000 în şcolile speciale. Frecvenţa surzilor în societate diferă în funcţie de manifestarea factorilor care cauzează deficienţa.
2. Recuperarea persoanei surde – măsuri educaționale

Premisa de la care se porneşte în abordarea procesului instructiv-educativ al copilului surd este următoarea: structurile psihice ale deficienţilor de auz nu au o dezvoltare specifică, ci sunt numai retardate, în mod temporar, până când surzii îşi vor însuşi limba astfel încât ea să devină instrument al gândirii şi mijloc principal de comu​ni​care. Pentru ca o persoană surdă să activeze cât mai asemănător cu o persoană normală, adică auzitoare, şi prin aceasta să aibă acces în societatea auzitorilor şi la producţiile acestei societăţi, soluţia venită din partea specialiştilor din rândul auzitorilor fiind învăţarea limbajului verbal. „Educaţia integrată” (inclusivă) şi reabilitarea pe baza resurselor comunitare reprezintă abordări complementare care se sprijină reciproc în favoarea acordării de servicii pentru persoanele cu cerinţe educative (UNESCO 1988). Prin această idee se arată că reabilitarea în comunitate a persoanelor cu defi​cien​ţe este parte componentă a dezvoltării unei comunităţi şi vizează implicarea prin efor​turi combinate a persoanelor deficiente, a familiilor lor şi a membrilor comunităţii din care fac parte, împreună cu serviciile de sănătate, educaţie, profesionale şi sociale, pornind de la unele principii impuse de noile orientări în domeniul asistenţei persoa​nelor cu CES (cerinţe educaţionale speciale) şi cuprinse în Rezoluţia ONU nr. 48/96 din 1993:

· Principiul drepturilor egale;

· Principiul egalizării şanselor în domeniul educaţiei;

· Principiul asigurării serviciilor de sprijin;

· Principiul intervenţiei timpurii;

· Principiul cooperării şi parteneriatului.

Ideea educaţiei integrate a apărut ca o reacţie firească a societăţii la obligaţia acesteia de a asigura cadrul necesar şi condiţiile impuse de serviciul persoanelor cu cerinţe educaţionale specifice (CES). Având în vedere aceste aspecte, putem afirma că procesul educaţiei intră într-o nouă eră – trecerea de la atitudinea şi abordarea separaţionistă a actului învăţării la atitudinea integratoare, profund umanistă. Prin legea învăţământului din 1995 în ţara noastră se consfinţeşte legalitatea şi oportunitatea diversificării structurii şi modalităţilor de integrare şcolară a copiilor cu CES, introducând, alături de unităţile şcolare speciale, două modalităţi noi de şcola​ri​zare a acestor copii: grupele/clasele speciale din unităţile speciale obişnuite şi inte​gra​rea directă, individuală în unităţile obişnuite de învăţământ. O nouă deschidere a şcolii moderne este şcoala pentru diversitate sau şcoala pentru fiecare, care pune în centrul atenţiei sale, persoana umană ca fiinţă originală, unică şi irepetabilă, accentuând ideea că în fiecare societate există persoane diferite, grupuri diferite, motivaţii, raţiuni şi puncte de vedere diferite.
3. Folosirea limbajului mimico-gestual în educația persoanelor surde

În orice demers ştiinţific, studiul comunicării şi al personalităţii reprezintă fundamentul cunoaşterii şi al aprecierii subiectului. Aceasta pentru că, atât comunica​rea, cât şi personalitatea definesc fiinţa umană şi, totodată, creează contextul existenţei sale sociale, motivaţia pentru activitate, pentru implicare şi desăvârşirea compo​nen​telor, pentru modul în care se integrează şi se raportează la propriile expectaţii. Fără a avea importanţă ce limbaj sau dialect vorbim, comunicarea reprezintă cheia ce dă sens lumii noastre şi ne face să fim în contact cu ceilalţi. Prin  limbaj avem marea forţă de a descrie lumea, de a reflecta asupra ei şi de a o analiza, de a exprima raportu​rile noastre cu această lume, cu alţii, cu noi înşine. Limbajul este unul dintre cele mai specifice mijloace umane folosite în comunicarea interpersonală. Într-o societate tot mai „informatizată” şi mai „informaţionalizată” în care deprinderi, altădată comune, presupun o codificare şi o decodificare tot mai complexă a informaţiei şi, ca atare, utilizarea unor achiziţii cognitive superioare, categorii tot mai largi ale populaţiei nu se mai pot ridica la acel minim de abilităţi impuse de existenţa cotidiană şi manifestă tendinţe centrifuge de abandon şi refugiu în comportamente pseudo-compensatorii sau autodistructive. Cu atât mai vulnerabilă este existenţa persoanelor cu deficienţă de auz care nu dobândesc un mijloc de comunicare fluent pentru a le permite accesul la informaţie. Persoana deficientă de auz trăieşte într-o lume a liniştii absolute; este lipsită total de contactul latent cu pulsaţiile marii societăţi, ceea ce determină o permanentă însingu​rare, doar relativ compensată prin vedere. Problema instruirii şi educării deficienţilor de auz în învăţământul obişnuit, împreună cu auzitorii a fost abordată de specialişti mai mult din punct de vedere teoretic sau ca un deziderat cu un final utopic. Studiul funcţionării gândirii şi limbajului persoanelor surde poate clarifica întrebarea filosofică şi ştiinţifică dacă există o relaţie între limbaj şi idee, gândire; dacă sunt dependente una de cealaltă, sau sunt independente. Această întrebare are, de asemenea, o semnificaţie practică. De exemplu, dacă limbajul este diferit de gândire atunci orice alte diferenţe sau neajunsuri în dezvoltarea cunoaşterii vor afecta în consecinţă achiziţiile limbajului şi invers. S-a presupus că deficienţii de auz sunt lipsiţi de limbajul simbolic şi astfel dezvoltarea cognitivă poate fi examinată în absenţa acţiunii limbajului. În ciuda diferenţelor, cercetătorii au demonstrat că nu există nici o deosebire în ceea ce priveşte operaţiile formale între grupurile de surzi şi cele de auzitori şi că funcţionarea logică în stadiul operaţiilor formale nu necesită un sistem de simbolizare verbală.
4. Codificarea și transmiterea informației în limbajul mimico-gestual

O problemă de interes major în educarea copiilor surzi cu rezonanţă atât în sfera cogniţiei, cât şi a comunicării se referă la tipul de mediatori simbolici interni folosiţi de persoanele surde. S-a descoperit că elevii surzi nu au dificultăţi de memorare a cuvintelor exprimate prin semne, dar au probleme de reţinere a cuvintelor fără echivalent gestual. Rezultate au arătat că, deşi subiecţii erau capabili să codeze materialul în ambele feluri, gestual şi semantic, strategia de codare, semantică a fost mult mai eficientă pentru memoria de lungă durată la subiecţii hipoacuzici. Studiul arată că sunt folosite cel puţin două modalităţi de codare de către hipoacuzici şi schimbate între ele în funcţie de situaţia de comunicare. S-a ajuns la concluzia că dacă subiecţii hipoacuzici s-ar fi confruntat cu apariţia erorilor de natură vizuală atunci ei ar fi codat noţiunile după caracteristicile lor vizuale; neîntâmplându-se astfel, concluzia a fost că semnele au fost stocate în memoria de lungă durată pe baza organizărilor semantice, la fel cum informaţia scrisă sau vorbită este stocată de auzitori. Persoanele cu surditate stochează informaţia în memoria de lungă durată, pe baza aceloraşi caracteristici semantice pe care le folosesc şi auzitorii. Dar, par să existe deosebiri importante în cazul codării şi stocării pentru memoria de scurtă durată. Mulţi deficienţi de auz codează pe baza caracteristicilor vizuale ale semnelor şi dactilemelor, în timp ce auzitorii codează fonologic. Pentru a folosi mijloacele de stocare a informaţiilor în memoria de lungă durată (aparent semantic) şi decodarea informaţiei în memoria de scurtă durată (aparent vizual şi fonologic), persoanele surde trebuie să folosească un sistem de limbaj conectat gramatical pentru manipularea gândirii verbale. Din nou apare întrebarea: ce formă ia acest limbaj conectat? Şi din nou răspunsul ca şi în cazul codării, pare să fie „multiple forme”. În România, de exemplu, cele mai multe persoane auzitoare au româna vorbită ca limbă maternă şi pe cea scrisă ca mediu pentru citit şi scris. Simbolurile de bază (cuvintele) sunt conectate într-un sistem gramatical comun în care sintagma este componenta principală. Persoanele surde pot avea alte sisteme după cum arată unele studii. Unii surzi pot deprinde suficientă fluenţă în engleza vorbită încât aceasta poate deveni primul sistem lingvistic interiorizat, însă această situaţie nu este tipică. Se pare să există asemănări şi între achiziţiile copiilor surzi având la bază semnele şi cele ale copiilor auzitori folosind limba engleză. Exemplu: două fetiţe surde aveau posibilitatea de a reda funcţiuni gramaticale complexe prin semne simple, la început, apoi, gradual au deprins engleza standard folosindu-se de morfeme. S-a căzut de acord cu ideea că semnele pot compactiza informaţia lingvistică într-un mod în care nu este accesibil limbii engleze. Atât psihologii, cât şi lingviştii manifestă o încredere mai mare faţă de faptul că forma gestuală a limbajului este la fel de eficientă ca sistem de mediere a gândirii în cazul persoanelor surde, precum engleza sau alte limbaje orale pentru auzitori. Astfel, dacă surzii au rezultate la fel de bune sau chiar mai bune decât auzitorii la testele de memorie spaţială, dar mai slabe la testele de memorie secvenţială şi dacă acestea sunt deosebiri reale, atunci rezultă multe implicaţii pentru practica educa​ţională. În primul rând, din moment ce auzul este un procesor eficient al semnalului temporal-secvenţial (limbajul vorbit), iar vederea este mai eficientă în procesarea informaţiei spaţiale, limbajul gestual poate avea unele avantaje faţă de limbajul vorbit ca mediu lingvistic primar cel puţin pentru unii copii surzi. Pentru a-i învăţa pe copiii surzi limbajul societăţii auzitoare majoritare, limbajul verbal, este nevoie să se cunoască ideile de bază despre cogniţie şi despre perfor​man​ţele comparate ale surzilor şi ale auzitorilor.

5. Specificul comunicării la persoana surdă

În cursul dialogului, cuvântul şi gestul, inclusiv mimica, formează un corp comun. Calea de comunicaţie este plurimodală:

· optico-vizuală (cu predominanţă la deficienţii de auz);

· acustico-auditivă (cu predominanţă la deficienţii de văz);

· kinetico-tactilă (cu predominanţă în deficienţele senzoriale asociate, la orbii surdomuţi).

Deficienţa de auz produce o perturbare la nivel funcţiilor de recepţie şi expresie a comunicării verbale, ceea ce influenţează negativ interrelaţiile personalităţii şi com​por​tamentul individului. Comunicarea gestuală este fundament şi baza înţelegerii în majoritatea cazurilor. Ea se perfecţionează şi se modifică în raport cu capacităţile psihice şi specificul personalităţii deficientului precum şi în funcţie de potenţialul comunicaţional al grupului cu care interacţionează. Aceste modificări privesc în mod deosebit:

· rapiditatea desfăşurării gesturilor;

· elaborarea lor cu participarea mai extinsă sau mai redusă a componentelor motrice;

· simplificarea unor gesturi;

· înţelegerea lor prin perceperea parţială (a începutului sau sfârşitului).

Limbajul semnelor se învaţă cum se învaţă şi limbajul oral, iar o asemenea învăţare se supune regulilor generale ale achiziţionării structurilor comunicaţionale. Lipsindu-le auzul surdomuţii, nu pot să-şi însuşească limbajul sonor pe baza perceperii şi imitaţiei sonore, în condiţiile relaţiilor obişnuite cu cei din jur, de aceea de cele mai multe ori se constată existenţa unui vocabular activ, 700-800 cuvinte. Zestrea lexicală este inexistentă la copiii surdomuţi dacă încep şcoala fără să fi trecut printr-o grădiniţă specială sau nu au avut deloc contact cu persoane surde care să folosească limbajul mimico-gestual. În procesul demutizării se disting foarte bine cele două compartimente ale limbajului:

· compartimentul inferior (articulaţia);

· comportamentul superior (ideaţia).

Dacă nu se lucrează suficient de intens şi asupra conţinutului semantic, aceste cuvinte nu sunt altceva decât „etichete verbale” fără conţinut, cu semnificaţie lacunară şi deformată. Elevii deficienţi de auz comit multe greşeli în comunicare verbală, cauza principală fiind tocmai absenţa instrumentului fundamental de recepţie a vorbirii model şi de feed-back verbal-oral, auzul. Îndeplinind rolul de limbaj, mimico-gesticulaţia posedă funcţia de comunicare precum şi cea de cunoaştere; ea se sprijină şi sprijină la rândul ei dezvoltarea gândirii (în imagini) fiind în interdependenţă cu experienţa senzorial-perceptivă. La deficientul de auz nedemutizat, mimico-gesticulaţia exprimă rezultatele gândirii în imagini. Mimico-gesticulaţia surdomutului are o structură complexă, evoluează, se îmbo​gă​ţeşte şi se rectifică prin învăţare. În procesul de demutizare, pe măsura însuşirii cuvintelor, gestul se subordo​nează exprimării verbale, dar rămâne dominant în comunicarea neauzitorilor. Mimico-gesticulaţia este un mijloc de comunicare specific uman, un limbaj ce oferă posibilităţi de a opera atât cu experienţa personală, cât şi cu cea istorico-socială. Aceasta implică o anumită convenţionalitate şi permite dezvoltarea unei gesticulaţii de tip uman, desigur la un nivel de conceptualizare egal cu cel posibil pe baza cuvântului şi a gândirii noţional-verbale. Gândirea surdomutului se foloseşte de imagini ale obiectelor şi fenomenelor, iar conţinutul ei este exprimat prin intermediul mimico-gesticulaţiei. Referitor la practica limbajului în sine, la sintaxa sa, conform lingviştilor americani aceasta este diferită de cea a limbajului verbal. Mesajul mimic în comparaţie cu cel oral, nu este liniar. Gesturile se organizează conform celor trei dimensiuni al spaţiului (lăţime, lungime, înălţime). Astfel enunţul „pisica adulmecă şoarecele” se gesticulează, „şoarecele”, localizând gestul într-un colţ al spaţiului, „pisica” localizând gestul într-un spaţiu  opus, „a adulmeca”, orientând gestul de la pisică la şoarece.

Se observă tendinţa de a gesticula în primul rând gestul purtător al sensului principal, ca apoi să urmeze determinanţii. Limbajele gestuale sunt independente de alte limbaje, ele au vocabular şi structuri funcţionale proprii şi sunt folosite de comunităţi independente. În mesajul gestual nu există diateză a verbului şi anumite categorii morfo​logice (articol), nu există categoria de mod, imperativul este transpus prin expresia feţei, la fel interogaţia şi  exclamaţia. În limbajul mimico-gestual, ochii servesc pentru a arăta imaginea feţei (se arată pe sine cu degetul) şi despre cine se vorbeşte (se întoarce privirea şi degetul spre persoana de care se vorbeşte). Viteza de producere şi de per​cep​ţie a gesturilor depinde de limite fiziologice şi de îndemânarea dobândită prin exerciţiu. În macropoziţii se face simţită influenţa limbajului mimico-gestual în topica acestei producţii verbale: am dormit, am fost la film, m-am plimbat, am făcut treabă, măturat, spălat. Nu se atinge faza narativ-expresivă, ci rămân la faza enumerativ-elementar-narativă. Literatura română de specialitate este săracă în cercetări care să pună în evidenţă o structură gramaticală a limbajului mimico-gestual. Mărimea credibilităţii potenţialului semantic şi de abstractizare a limbajului mimico-gestual, asupra acestui sistem de codare a informaţiei a crescut convingător în ultimii ani.
6. Limbajul mimico-gestual – ax central de dezvoltare a persoanei surde

Omul devine personalitate atunci când ajunge la conştiinţa de sine, aşadar când se formează ca Eu. Mesajele transmise de către deficientul de auz pot fi greşit formulate în limba​jul verbal şi ca atare vor fi denaturat înţelese de către ceilalţi. La rândul lor defi​cien​ţii de auz ce nu sunt competenţi în limbajul verbal pătrund superficial sensul mesajelor primite pe cale verbală de la alţii, sau în unele cazuri aceste mesaje sunt denaturate sau neînţelese. În cazul micro-grupurilor de surzi, când comunicarea se desfăşoară într-un limbaj comun, cel al semnelor, aceştia pot să împărtăşească şi să primească mesaje corecte, dar conţinutul acestora este limitat de experienţa grupului de persoane surde, fiind lipsiţi de transferurile ce ar putea exista la nivelul macro-grupului format din persoane auzitoare. Comunicarea gestuală îndeosebi este asociată cu trăsături de personalitate precum depresie, incoerenţă, agresivitate, egocentrism, nonsugestibilitate. Cu cât subiecţii cresc ca vârstă cronologică cu atât mai mult abordează limbajul mimico-gestual ca modalitate de comunicare. Această realitate poate fi explicată într-un fel prin faptul că la nivelul şcolii profesionale nu mai sunt prevăzute în curriculum activităţi pentru dezvoltarea limbajului verbal. În această situaţie, noile legături tempo​rale nesolicitate se pierd şi se reactivează vechile structuri neuronale de bază.
7. Percepția, comunicarea și învățarea la persoana surdă

Orice act de cunoaştere se sprijină pe percepţie. Principiul unităţii dintre senzorial şi raţional cere să li se asigure deficienţilor de auz un suport perceptiv în cunoaştere. La surzi, intuiţia joacă un rol compensator, acela de crea imagini active, cu care să se poată opera pe plan conceptual. În procesul de învăţământ, profesorii trebuie să ajute pe studenţii surzi în formarea de cunoştinţe cu ajutorul unui material intuitiv prezentat sub diferite forme. Desene, diagrame, retroproiector, înregistrări video, calculator. În activitatea de învăţare, realizată de un student se desprind două aspecte fundamentale:

· aspectul informativ, adică achiziţia de informaţii;

· aspectul formativ, adică formarea de operaţii şi capacităţi care pot fi inegal dezvoltate.
Aceste două aspecte se condiţionează în următorul sens: informarea va duce la formarea de capacităţi, iar un anumit nivel atins în formarea acestora dă posibi​li​tatea accesului la alt nivel şi altă calitate a informaţiei. La persoana deficientă de auz acest proces este ilustrativ: achiziţia în procesul demutizării au unei mari cantităţi de informaţii (cuvinte) are influenţă directă în formarea şi dezvoltarea operaţiilor gândirii, a capacităţilor logice şi de rezolvare de probleme. Actul învăţării presupune: 

Asimilarea faptelor. Însuşirea informaţiei solicită pe student să depună un efort spre a înţelege şi a reţine. Memorarea mecanică, fără înţelegerea semnificaţiei ei nu duce la asimilarea respectivelor conţinuturi. La studenţii deficienţi de auz memorarea meca​nică primează în toate situaţiile şi asimilarea, automatizarea comportamentelor sau folo​si​rea informaţiei în mod spontan presupune un număr foarte mare de repetiţii, astfel încât materialul să fie foarte familiar studentului şi să poată trece de la faza de memorare la faza de achiziţie. În procesul asimilării, primează procesul înţelegerii informaţiei noi.

Înţelegerea reprezintă un ansamblu de activităţi cognitive care se aplică unei fraze, unui discurs sau unui text şi constă în acordarea de semnificaţii.

Surzii sunt fini observatori şi în situaţii concrete reuşesc o bună înţelegere. Deşi surzii au un simţ deosebit al sintezei şi o deosebită inteligenţă cu care com​ple​tează limbajul gestic, cu ajutorul deducţiilor logice spontane, când situaţia presupune o înţelegere a unor fenomene complexe, abstracte, care nu pot fi observate în mod direct, ei nu pot percepe esenţa situaţiei. De asemenea în situaţii în care se presupune integrarea într-o clasă superioară noţională, deficienţii de auz au dificultăţi de înţelegere. Cea mai dificilă experienţă prin care trebuie să treacă este înţelegerea limbajului vorbit sau scris, text sau cuvinte izolate. Învăţarea eficientă nu se poate realiza în absenţa înţelegerii mesajului transmis. Cel mai eficient mod prin care cuvintele sunt percepute este asocierea lor cu imaginea care le reprezintă. Cuvântul pentru a fi înţeles trebuie să se sprijine pe imagini. În cadrul procesului instructiv educativ s-au dovedit ineficiente încercările de a abandona imaginea reprezentativă, neasigurând nici percepţia, nici memorarea. Limbajul mimico-gestual nu e sinonimic. Orice cuvânt se doreşte să aibă un echi​va​lent al unei singure imagini. La surd imaginea poate îndeplini atât rolul de premisă, cât şi de concluzie sau rezultat al înţelegerii. Textele ilustrate oferă un sprijin important.
Prelucrarea informaţiilor. La deficienţii de auz, conversiunea informaţiei într-o formă nouă de organizare şi percepţie este un proces puţin prezent. Informaţia este reţinută în forma de prezentare iniţială, şi este folosită doar în situaţii identice de prezentare într-un mod algoritmic. Cea mai dificilă parte a asimilării cunoştinţelor este aplicarea lor în practică. În ciuda caracterului foarte concret al cunoştinţelor şi noţiunilor cu care operează, persoana surdă are dificultăţi în interpretarea practică a conţinuturilor învăţării, ea raportându-se la limba română ca la o listă de cuvinte ce trebuie memorate pentru o perioadă ca apoi să fie uitate fără nici o utilitate practică.
8. Limbajul mimico-gestual în educație

Lipsa unei modalităţi de formare eficiente care să permită o foarte bună adaptare la viaţa comunităţii şi oferirea unei independenţe acţionale şi sociale a surzilor din România, ne-a îndemnat să identificăm şi să elaborăm metode educative pentru aceştia. Este foarte adevărat că această problemă care este deosebit de complexă, a dat naştere multor controverse în literatura surdo-pedagogică. Intenţia noastră este de a asigura persoanelor surde un limbaj mimico-gestual sigur, uniformizat care să-i asigure comu​ni​carea eficientă şi adaptivă. În România, cultura surzilor nu este bine dezvoltată. La această dată, servicii de interpret în limbaj mimico-gestual nu există, fapt pentru care opţiunea instruirii elevilor şi studenţilor în limbaj mimico-gestual românesc n-a devenit un mijloc clar sau sigur de interrelaţionare şi comunicare. Instruirea în spiritul folosirii comunicării verbale este o opţiune pe care noi nu o agreăm pentru că nu dă rezultate şi nu are o susţinere istorică eficientă. Limbajul mimico-gestual românesc îl recunoaştem ca principala formă de comunicare a surzilor din România şi principala formă de instruire şi educare a deficienţilor de auz, dar cum consemnam, este indicat să se înveţe şi limba română, ca a doua limbă, utilizată pentru scris şi citit. Astfel, persoana surdă este considerată bilingvă când stăpâneşte ambele limbaje. Aspectul bicultural este dat de faptul că sunt achiziţionate ambele culturi, cea a surzilor şi cea auzitorilor. Acumularea unui vocabular bogat are o foarte mare importanţă pentru surzi. Cu cât numărul de cuvinte-semne stăpânit este mai mare, cu atât el va trece în gândire la nivele superioare de  abstractizare şi generalizare. Fondul principal de cuvinte al limbii române cuprinde 3500 de cuvinte. Acest vocabular este de dorit să fie însuşit, la nivel vizual, de surzi în totalitate. În momentul de faţă în România, în şcolile pentru deficienţi de auz, structura gra​ma​ticală a limbajului mimico-gestual este practicată în comunicarea de către surzi pe baza unor reguli mutuale, urmând ca studiul aprofundat al topicii limbajului surzilor să se definitiveze într-un timp relativ scurt.

Limbajul gestual românesc şi cel vorbit al limbii române nu poate fi folosit in mod simultan deoarece topica, sintaxa şi formele de comunicare nu coincid. Conceptul de bilingvism al persoanelor surde a deschis o serie de noi perspec​ti​ve de abordare a situaţiilor lingvistice create în comunitatea surzilor. Una dintre cele mai controversate probleme, a fost aceea că se înţelegea foarte puţin funcţionarea limba​jului gestual ca primă formă de limbaj la surzi şi ca limbaj capabil să acopere aceleaşi nevoi de comunicare ca şi celelalte. Acest limbaj gestual, despre care s-a discutat intens, era privit ca un substitut, înlocuitor inadecvat, sărac, folosit de către surzi în comunicare, în condiţiile în care societatea majoritară nu recunoştea limbajul folosit de surzi. În contrast cu alte limbi minoritare, care au tendinţa să dispară după 2-3 generaţii, limbajul mimico-gestual şi-a menţinut poziţia de-a lungul secolelor, ca pivot al culturii surzilor. Acest fapt e remarcabil, cu atât mai mult cu cât trebuie să ţinem cont că doar 5 % dintre copiii ce se nasc surzi provin din familii de surzi. Ceilalţi copii, născuţi în familii de auzitori, cresc şi se dezvoltă printre auzitori, sunt nevoiţi să comunice în limba vorbită de aceştia, o limbă pe care nu pot să şi-o însuşească în mod automat deoarece această asimilare presupune simţuri specifice pe care copilul nu le are. Familiile de auzitori au de obicei puţine contacte sau chiar deloc cu comunitatea Surzilor sau cu limbajul mimico-gestual înainte de naşterea copilului lor surd. Specialiştii, cum ar fi consultanţii medicali, profesori ai copiilor surzi, psihologi şi audiologi au sfătuit constant pe părinţi să se axeze în principal pe dezvoltarea aptitudinilor limbajului vorbit pentru copiii lor. Programele de ghidaj rar fac apel la personalul Surd şi mulţi părinţi ai copiilor surzi nu au nici un fel de contact cu comunitatea Surzilor sau cu limbajul ei. Recent, răspândirea tot mai largă a recunoaşterii comunităţii Surzilor şi o înţelegere în creştere a naturii limbajului mimico-gestual au produs câteva schimbări atât în atitudinea specialiştilor, cât şi în cea a familiilor. Un anumit număr de specialişti încearcă acum să faciliteze accesul timpuriu la limbajul mimico-gestual şi unii părinţi caută în mod activ să-l înveţe şi să asigure un mediu în care copiii lor să-şi poată dezvolta competenţele gestice. Cu toate acestea, numai o mică proporţie de copii surzi ai părinţilor auzitori sunt efectiv expuşi la limbajul mimico-gestual în primii ani de viaţă.

De aceea, cei mai mulţi copii surzi cresc în mediul de auzitori în cadrul căruia sunt priviţi ca fiind „altfel” şi unde limba vorbită la televizor, la radio, film, teatru, la întrunirile familiale, printre prieteni reprezintă forma naturală, firească, de comunicare pentru toţi membrii familiei, mai puţin pentru cel surd. Părinţii şi copilul surd nu folosesc o limba comună, iar evenimentele culturale sau sociale sunt privite şi resimţite în mod diferit. În mod normal, toate acestea declanşează apariţia frustrărilor la copilul surd. Aceste frustrări nu vor putea fi înlăturate decât atunci când părinţii şi copilul descoperă o limbă comună, care să le permită o relaţie fluentă în comunicarea de toate zilele, pe care copilul să o poată învăţa spontan, prin experienţă, comunicare şi interre​la​ţionare socială, aşa cum face un copil auzitor de aceeaşi vârstă. Ori de câte ori se naşte un copil surd, se naşte, în acelaşi timp, şi nevoia educa​ţiei speciale. În acest mod se afirmă nevoia de a-i învăţa pe părinţii acestor copii limbajul mimico-gestual, în cadrul unor cursuri speciale, astfel încât aceştia să poată oferi copilului lor posibilitatea de a-şi dezvolta limbajul şi capacitatea de comunicare pe baza simţului vizual, adică prin limbajul mimico-gestual. Acest limbaj este tot atât de dificil de învăţat ca şi celelalte limbaje, de aceea, nu toţi părinţii vor reuşi să-l stăpânească în întregime, ci doar câteva dintre elementele sale, astfel încât, vor combina câteva reguli de gramatică a limbajului gestual cu limba vorbită. Chiar dacă limbajul mimico-gestual pe care şi-l însuşesc părinţii nu este întot​deauna bogat şi nu respectă cu stricteţe rigorile de gramatică şi chiar dacă acest limbaj este destul de diferit faţă de cel pe care îl folosesc adulţii surzi, totuşi, copilul surd va învăţa de la părinţii săi câteva principii de bază ale sistemului lingvistic vizual. În acest sens, se poate afirma că este foarte important să i se ofere copilului posibi​li​tatea interacţiunii sociale cu ceilalţi copii surzi sau adulţi surzi.

În momentul în care copilul surd începe să relaţioneze din punct de vedere social cu ceilalţi, limbajul său gestual se va îmbunătăţi într-un ritm rapid, astfel încât părinţii lui vor reuşi tot mai greu să-l urmărească. Copilul îşi iubeşte părinţii, aceştia fiind suportul lui afectiv. Cei mai mulţi copii surzi îşi formează, cu timpul, două categorii de coduri lingvistice, una care operează în comunicarea cu ceilalţi surzi, iar alta pe care o folosesc în comunicarea cu familia de auzitori. Copilul surd nu este cu nimic mai prejos faţă de cel auzitor în ceea ce priveşte posibilităţile de adaptare a curiozităţii şi atenţiei sale, el putând fi întotdeauna stimulat prin comunicare activă, cu toate că de cele mai multe ori se întâmpină obstacole pe linia acestei comunicări. Atenţia şi curiozitatea copilului surd pot fi uşor întreţinute, însă numai atunci când acesta înţelege comunicarea. Nu vom putea stimula sub aspect lingvistic copilul surd dacă acesta nu înţelege mesajul. Într-o anumită măsură, lipsa înţelegerii informaţiei poate să-l facă pe copil „înapoiat” sub aspectul competenţelor sale de comunicare şi se va solda cu pierderea interesului pentru comunicarea vehicu​la​tă printre persoanele auzitoare. De asemenea, neînţelegerea comunicării celor din jur îl poate face pe copil agresiv, tocmai pentru că el nu reuşeşte să înţeleagă şi nici nu se poate face înţeles. Există niveluri diferite de însuşire a limbii auzitorilor de către surzi. Foarte puţini surzi stăpânesc limba vorbită la un nivel care să le permită să se considere „vorbitori” ai acestei limbi în contexte diferite. Cei mai mulţi dintre ei nu cunosc limba atât de bine şi de aceea sunt văzuţi ca persoane handicapate în raport cu populaţia majoritară a auzitorilor; alţii nu posedă decât un vocabular restrâns pe care-l combină în propoziţii simple. Studiile întreprinse au arătat că există o legătură clară între nivelul pierderii auzu​lui, vârsta la care s-a instalat surditatea şi posibilităţile concrete pe care le au surzii şi auzitorii pentru învăţarea limbii vorbite şi a scrisului. Astfel, gradul pierderii auzului este cauza primară ce generează dificultăţi în însuşirea limbii vorbite.

Dacă nivelul de însuşire a limbii vorbite de către surzi nu este unul superior, cu siguranţă că aceştia sunt cu adevărat „specialişti” în folosirea limbajul mimico-gestual. Problema nu este, aşadar legată de abilitatea surzilor în învăţarea unei limbi, căci este posibil ca ei să se folosească de disponibilităţi înnăscute pentru comunicare în sensul achiziţionării unei limbi „străine”. De aceea, este foarte important să le fie oferită copiilor surzi posibilitatea dezvoltării normale a limbajului lor, dezvoltare bazată pe comuni​ca​rea prin limbaj mimico-gestual, încă din momentul în care a fost diagnosticată surdi​ta​tea, dar şi posibilitatea de instruire a surzilor cu ajutorul metodelor bilingve. Limbajul gestual este un limbaj de sine stătător care are propriul vocabular şi structură gramaticală şi este folosit de grupuri independente. Gesturile în sine practicate cu ajutorul mâinilor au cel puţin patru componente de bază: forma, orientarea, poziţia şi mişcarea ele încercând să reprezinte noţiuni mai largi decât cuvintele limbajului vorbit. C. Pufan consideră că mimico-gesticulaţia este un mijloc de comunicare specific uman cu limbaj ce oferă posibilităţi de a opera nu numai cu experienţa personală, dar şi cu cea istorico-socială însăşi. Acest mijloc de comunicare implică o anumită conven​ţio​na​litate şi permite dezvoltarea unei gândiri în imagini, intuitive, la fel de eficient ca mod de comunicare ca şi vorbirea. În ultimele două decenii programele educative bilingvistic-biculturale au înflorit în S.U.A., pe măsură ce diversitatea etnică a copiilor din şcolile publice a devenit o problemă. La sfârşitul anilor 80 discuţiile pe tema educaţiei în spiritul biculturalismului şi bilingvismului au dus la naşterea de noi teorii. 

Limbajul mimico-gestual fiind o limbă percepută vizual este cel mai uşor mod de a educa o persoană surdă. Prin cunoaşterea acestui limbaj, deficienţii de auz îşi vor putea însuşi mult mai uşor limba română, dacă nu forma ei fonetică, cel puţin cea scrisă. Alt avantaj al învăţării limbajului mimico-gestual românesc este posibilitatea integrării în comunitatea surzilor, crearea sentimentului de apartenenţă la grup şi de normalitate. Ei pot lua astfel parte la viaţa comunităţii surzilor şi pot cunoaşte realitatea din propria lor perspectivă. Pentru a putea avea un efect pozitiv, această apologie a comunicării dintre două persoane surde trebuie să dispună de un limbaj mimico-gestual românesc (LMGRom) complex, echivalent ca bogăţie lexicologică, gramaticală, şi de nuanţe al limbii auzito​ri​lor. Numai cunoaşterea unui astfel de limbaj poate facilita însuşirea în România a unor competenţe şi abilităţi necesare în educaţia surzilor şi pentru surzi. În România, limbajul mimico-gestual (LMG) nu este încă dezvoltat, bine struc​tu​rat ca un instrument valid pentru o instrucţie şcolară temeinică.
9. Formarea competențelor de scriere la persoana surdă

Pentru deficienţii de auz, scrisul este o capacitate care se formează în mod diferit faţă de auzitori, a căror experienţă în domeniul scris-cititului derivă direct din experienţa cu sunetele şi limba vorbită. Cercetările în acest sens au arătat că majoritatea surzilor întâmpină mari dificultăţi în achiziţionarea scris-cititului, iar performanţele obţinute nu pot fi comparate cu cele înregistrate de auzitori. De aceea, o problemă importantă în edu​ca​rea copiilor surzi este legată de alegerea unor metode cu aplicabilitate generală în pre​da​rea citirii. Studiile au arătat că abordarea oralistă şi metodele specifice acesteia nu ga​rantează formarea unor deprinderi corecte de scris-citit. Abordarea bilingvă a educaţiei surzilor presupune folosirea limbajului mimico-gestual în predare (pentru explicaţii şi traduceri); rezultatele preliminare obţinute în urma unui astfel de demers instructiv-educativ au indicat faptul că mult mai mulţi elevi surzi au dobândit abilităţi şi deprinderi de scris-citit curent, conforme cu vârsta lor, dacă au lucrat cu un profesor care cunoaşte atât limba vorbită, cât şi limbajul mimico-gestual. El ar putea să-i ajute pe elevi având o mai mare putere de înţelegere a ceea ce este greu de înţeles în limba vorbită şi unde şi de ce apar obstacolele.

Dintre cele mai frecvente erori gramaticale pe care le fac surzii în scris sunt: în precizarea timpului verbului (este cu a fost), conjugarea greşită a verbelor sau chiar lipsa conjugării lor, omisiuni de pronume, utilizarea greşită a prepoziţiilor, ordonarea greşită a cuvintelor în propoziţii şi fraze. Aceste erori par a se datora diferenţelor de structură gramaticală ale celor două limbi. În cadrul predării învăţării bilingve, profe​sorul va fi capabil să explice elevilor săi diferenţele dintre cele două limbi şi să-i înveţe pe aceştia să se ferească de eventualele capcane gramaticale. Este, însă, esenţial să se aibă în vedere acele greşeli care se interpun succesului în comunicarea cu auzitorii şi să nu se insiste pe corectitudine, de dragul corectitudinii. Bilingvismul copiilor surzi este foarte asemănător cu cel al copiilor auzitori, care trăiesc într-un mediu în care se vorbesc două limbi diferite. Cu toate acestea, putem depista câteva trăsături de specificitate întâlnite în primul caz. În primul rând, atât limbajul mimico-gestual, cât şi limba vorbită aparţin aceleiaşi culturi naţionale. În al doilea rând, limbajul mimico-gestual este singura limbă pe care copiii surzi şi-o însuşesc în mod spontan, prin interacţiunea socială cu cei care folosesc această limbă, în timp ce alţi copii (auzitori) depind de instrucţia pe principiul învăţării unei limbi străine pentru asimilarea unei limbi vorbite corect, oral şi în scris. În al treilea rând, limbajul mimico-gestual şi limba vorbită se utilizează în contexte diferite, de către persoane diferite. Limbajul mimico-gestual este limba comunităţii surzilor şi facilitează achiziţia de cunoştinţe şi informaţii precum şi interrelaţionarea cu ceilalţi. Limba vorbită este limba societăţii majoritare şi permite accesul la informaţia vehiculată în cadrul acestei societăţi, fie sub forma informaţiei scrise, dar şi sub forma informaţiei obţinute prin comunicarea directă dintre indivizii auzitori.

Surzii nu vor putea să dobândească o fluenţă asemănătoare în vorbirea celor două limbi. Pierderea de auz va fi întotdeauna un obstacol în calea însuşirii perfecte a limbii vorbite, de aceea, surzii întâmpină dificultăţi atunci când sunt antrenaţi într-o conversaţie cu persoane auzitoare pe care nu le cunosc sau atunci când intră în contact cu noi prieteni şi colegi de şcoală, în orice context social în care limba majorităţii este limba dominantă pentru stabilirea contactului social. Experienţa dureroasă resimţită de surdul care trăieşte într-o lume de auzitori are ca efect dorinţa acestuia de a fi în compania celor ca el, ori de câte ori se iveşte ocazia. Cei mai mulţi surzi se căsătoresc între ei. De cele mai multe ori adulţii surzi trăiesc o viaţă socială bogată ca membri ai comunităţii de surzi, o comunitate cu propriile sale evenimente culturale, festivaluri, conferinţe, evenimente sportive, întruniri sociale, etc. Persoanele surde, care nu au cunoscut contextul comunicării prin limbaj mimico-gestual sau care nu au învăţat această limbă la un nivel superior, riscă să nu fie acceptaţi nici în lumea auzitorilor şi nici în lumea surzilor. O consecinţă importantă a acceptării bilingvismului a fost conştientizarea rolului imens pe care îl au adulţii surzi în munca didactică cu copiii şi în predarea limbajului mimico-gestual. Cu toate că până prin anii ’70 nu au fost instruiţi în acest sens, astăzi, numărul de profesori surzi specializaţi care muncesc alături de colegii lor auzitori în şcolile sau centrele educaţionale este din ce în ce mai mare. Totuşi, această pozitivă reconsiderare a generat noi probleme şi discuţii. Este adevărat că s-a acceptat un nou statut social al persoanei surde şi o nouă abordare a activităţii didactice de zi cu zi cu copiii şi adulţii surzi, dar societatea nu este încă sufi​cient de pregătită să accepte pe deplin implicarea profesorilor surzi în procesul instructiv-educativ, sau să înţeleagă semnificaţia culturii surzilor şi a limbii acestora în condiţiile în care cultura majoritară este cea a profesorilor auzitori; este foarte greu de ţinut piept unor mentalităţi şi unei tradiţii educaţionale vechi de 120 de ani.
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